
INSTALLATION INSTRUCTIONS
Suitable for 35 mm (1 3/8”)  “FRAMEPORT” 
Bifold Doors equipped with Johnson’s 1700 

Series – Folding Door Hardware.

NOTE: Please read the complete instructions 
carefully before you start installation. Instruc-
tions apply to any size of bifold door and all 
types of 35mm (1 3/8”) door panels (louver/
louver, louver/panel, etc.) manufactured by 
FRAMEPORT.

Prepare opening carefully.
Make sure corners are Square, header is level 
and jambs are straight.

Before You Start - Confirm Materials Included 
In the Hardware Package:

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
Adecuadas para Puertas Plegables 

“FRAMEPORT” de 35 mm (1 3/8”) con 
Accesorios de la serie 1700 de la Johnson 

(U.S.A.).

NOTA: Por favor, lea detenidamente las instruc-
ciones completas antes de empezar la instala-
ción. Las instrucciones se aplican a cualquier 
tamaño de puertas plegadizas y a todo tipo de 
paneles de puerta (persiana/persiana, persia-
na/panel, etc.) de 35mm (1 3/8”) hechos por 
FRAMEPORT.

Prepare la Abertura Funcional 
(Trasluz) con cuidado.
Asegúrese que las esquinas estén en escuadra, 
la cabecera esta nivelada y los marcos estén ali-
neados.

Antes de empezar - Confirme los materiales in-
cluidos en el paquete de accesorios:

INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO
Adequadas para Portas Dobráveis 

“FRAMEPORT” de 35 mm (1 3/8”) equipadas 
com acessórios da Série 1700 da Johnson 

(U.S.A.).

NOTA: Por favor, leia cuidadosamente as ins-
truções completas antes de iniciar a instalação. 
As instruções se aplicam a qualquer tamanho 
de porta dobrável (tipo camarão) e a todos os 
tipos de painéis das portas (veneziana/venezia-
na, veneziana/painel, etc.) de 35mm (1 3/8”) 
fabricados por FRAMEPORT.

Prepare o Espaço Funcional 
(vão de luz) com atenção.
Assegure-se de que os ângulos estão no es-
quadro, a verga superior está nivelada e os 
marcos estão alinhados.

Antes de Iniciar – Confirme os materiais inclu-
ídos no Pacote de Ferragens

4.4.16

Corner Protection
Protección de Esquina
Proteção de Canto

Hardware Holder (Pilfer-Proof)
Soporte de Accesorios (a Prueba de Hurto)
Suporte de Ferragens (a Prova de Furto)

Top Track Holder (Pilfer-Proof)
Soporte del Riel Superior(a Prueba de Hurto)
Suporte do Trilho Superior (a Prova de Furto)

Holder
Soporte
Suporte

Top Track 
Riel Superior  
Trilho Superior



Mount Top Track (1700+1710+1713) 
at 3/4” (19 mm) distant from front edge 
of head jamb, using Track Screws (B).

Monte el Riel Superior (1700+1710 
+1713) distante 3/4” (19 mm) desde el 
borde frontal de la cabecera, con los Tor-
nillos para el Riel Superior (B).

Monte o Trilho Superior (1700+1710 
+1713) distante 3/4” (19 mm) da borda 
frontal da verga superior, com os Parafusos 
do Trilho Superior (B).B

3/4” 
(19mm)

3/4” 
(19mm)

Track

4.4.17

1707
1 Bottom Pivot                              

1 Pivote Inferior 
1 Pivô Inferior

1705
1 Roller Guide

1 Pivote Guía con Rodillo 
1 Pivô Guia com Rolete 

1711
   1 Jamb Bracket  
   1 Soporte de la Jamba  
   1 Suporte do Marco 

1700+1770+1713
1 Top Track 
1 Riel Superior 
1 Trilho Superior 

1701
1 Top Pivot  

1 Pivote Superior 
1 Pivô Superior 

1712
   1 Wrench 
   1 Llave de Tuercas  
   1 Chave de Porcas 

2 Aligner Screws 
2 Tornillos del Alineador  

2 Parafusos do Alinhador 

3 Jamb Bracket Screws  
3 Tornillos de Soporte de la Jamba  
3 Parafusos de Suporte do Marco 

6 Pivot/Guide Screws  
6 Tornillos de Cabeza Plana  
6 Parafusos de Cabeça Chata 

36
1 Wood Knob 
1 Tirador de Madera 
1 Puxador de Madeira 

D E A

5 Track Screws 
5 Tornillos para el Riel Superior 
5 Parafusos do Trilho Superior 

1 Knob Screw 
1 Tornillo Largo para el Tirador 

1 Parafuso Longo para o Puxador 

1808
1 Aligner 
1 Alineador 
1 Alinhador 

B

C

HARDWARE PACK / PAQUETE DE HERRAGE / PACOTE DE FERRAGENS
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1705

5/8” 
(16mm)

3/4” 
(19mm)

1 3/16” 
(30mm)

Track

Mark location of Jamb Bracket (1711) on jamb. Fasten it in place with 
one Jamb Bracket Screw (E). Proceed to next step.

Marque la ubicación del Soporte de la Jamba (1711) en la jamba. Fíjelo 
en posición con un Tornillo de Soporte de la Jamba (E). Proceda al paso 
siguiente.

Marque a localização do Suporte do Marco (1711) no Marco. Fixe-o no 
lugar  com um Parafuso de Suporte do Marco (E). Passe para a etapa 
seguinte.

Fasten Top Pivot (1701), Roller Guide (1705) and Bottom Pivot (1707) to 
top and bottom of doors as shown, using Pivot/Guide Screws (A).

Fije el Pivote Superior (1701), el Pivote Guía con Rodillo (1705) y el Pivote 
Inferior (1707) en el tope y en la base de las Puertas, como se muestra, 
con los Tornillos de Cabeza Plana (A).

Fixe o Pivô Superior (1701), o Pivô Guia com Rolete (1705) e o Pivô 
Inferior (1707) no topo e na base das portas, como mostrado, com os 
Parafusos de Cabeça Chata (A).

1700

1711

1701

5/8” 
(16mm)

4.4.18

Left Hand Swing
Apertura a la Mano Izquierda
Abrindo para o lado Esquerdo

Bottom of Door
Base de la Puerta

Base da Porta

Jamb Edge
Borde del Marco
Borda do Marco

Door Height
Altura de la Puerta
Altura da Porta

Top of Door
Tope de la Puerta

Topo da Porta

5/8” 
(16mm)

1707

STEP / PASO / PASSO  -  2 STEP / PASO / PASSO  -  3



4.4.19

Hang Doors:
Make sure Track Pivot Lock (1710) is in the un-

locked position.
A) Fold doors and insert Roller Guide (1705) 

into track groove. Place Top Pivot (1701) into 
receptor of Track Pivot Lock (1710).

B) When firmly seated, slide tab lock toward pin. 
Door now should be hanging from Top Pivot 
(1701).

C) Depress Jamb Bracket (1711) Socket Arm 
and insert Bottom Pivot (1707). If no vertical 
adjustment is needed, secure Jamb Bracket 
(1711) with other two Jamb Bracket Screws 
(E).

D) Use Wrench (1712) for horizontal adjustment 
of Track Pivot Lock (1710) and Jamb Bracket 
(1711).

Cuelgue las puertas:
Asegúrese que el Pivote de Bloqueo en el Riel 

Superior (1710) está en posición destrabada.
A) Doble las puertas e inserte el Pivote Guía con 

Rodillo (1705) en la ranura del Riel Superior. 
Coloque el Pivote Superior (1701) en el re-
ceptor del Pivote de Bloqueo en el Riel (1710).

B) Cuando bien asentado, deslice la aleta de ajus-
te hacia el pasador. La puerta ahora debe estar 
colgada del Pivote Superior (1701).

C) Oprime el brazo de la base del Soporte de 
la Jamba (1711) e inserte el Pivote Inferior 
(1707). Si ningún ajuste vertical es necesario, 
fije el Soporte de la Jamba (1711) con los 
otros dos Tornillos de Soporte de la Jamba 
(E).

D) Utilice la Llave de Tuercas (1712) para el 
ajuste horizontal del Pivote de Bloqueo en el 
Riel (1710) y el Soporte de la Jamba (1711).

Pendure as portas:
Certifique-se que o Pivô de Bloqueio no Trilho 

Superior (1710) está em posição destravada.
A) Dobre as portas e insira o Pivô Guia com 

Rolete (1705) na ranhura do Trilho Superior. 
Coloque o Pivô Superior (1701) no receptor 
do Pivô de Bloqueio no Trilho (1710).

B) Quando bem assentado, deslize a paleta de 
ajuste até o pino. A porta agora deve estar 
pendurada pelo Pivô Superior (1701).

C) Pressione o braço da base do Suporte do 
Marco (1711) e insira o Pivô Inferior (1707). 
Se nenhum ajuste vertical for necessário, fixe 
o Suporte do Marco (1711) com os outros 
dois Parafusos de Suporte do Marco (E).

D) Utilizee a Chave de Porcas (1712) para o ajus-
te horizontal do Pivô de Bloqueio no Trilho Su-
perior (1710) e o Suporte do Marco (1711).

D

B C

A
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Adjust Snubber (1713). Close doors and slide the Snubber on the track (1713) 
until it touches Roller Guide (1705). Open doors, move 1713 ca. 1/8” (3mm) 
closer to 1705 and tighten. Doors should “snap” shut yet open easily by a 
slight pull on the knob.

Ajuste el amortiguador (1713). Cierre las puertas y deslice el Amortiguador en el 
Rail (1713) hasta que toque el Pivote Guía con Rodillo (1705). Abra las puertas, 
mueva 1713 ca. 1/8“(3mm) distante de 1705 y apriete. Puertas deberán “encajar” 
cerradas mas, fácilmente abiertas por ligero tirón en el tirador.

Ajuste o amortecedor (1713). Feche as portas e deslize o Amortecedor sobre 
o Trilho (1713) até tocar o Pivô Guia com Rolete (1705). Abra as portas, mova 
1713 ca. 1/8“(3mm) distante de 1705 e aperte. Portas deverão se “encai-
xar” fechadas mas, facilmente abertas por ligeiro puxão na maçaneta.Portas 
abertas, move 1713 1 / 8 “(3mm) mais perto de 1705 e aperte, Portas deve 
fecham mas abrir facilmente por um leve puxão na maçaneta.

4.4.20

Mount Aligner (1808). This piece to be used only when combining two sets of 
bifolds. Attaches with two Aligner Screws (D) on back side of Guide doors.

Monte el Alineador (1808). Se utiliza sólo en la combinación de dos conjuntos de 
puertas plegables. Se fija con dos Tornillos del Alineador (D) en la parte posterior 
de las puertas Guía.

Monte o Alinhador (1808). Se utiliza apenas quando se combinam dois conjuntos 
de portas dobráveis (tipo camarão). Fixar com dois Parafusos do Alinhador (D) no 
verso das portas Guia.

Install the Wood Knob (36), by drilling a 3/16” 
(5mm) hole in the Guide Door. Insert a long Knob 
Screw (C) from back and fasten knob. See dra-
wing on Step 7.

Instale el Tirador de Madera (36), perforando 
un orificio de 3/16” (5mm) en la puerta guía. 
Inserte un Tornillo Largo para el Tirador (C) por 
la parte posterior y apriete el tirador. Consulte el 
dibujo en el paso 7.

Instale o Puxador de Madeira (36), perfurando 
um orifício de 3/16” (5mm) na porta guia. Insira 
o Parafuso Longo para o Puxador (C) pelo lado 
de trás e aperte o puxador. Veja o desenho no 
passo 7.

Wood Knob (36) Guide Door is the 
one that closes towards opening.
Tirador de Madera (36) Puerta Guía 
es la que cierra hacia la abertura.
Puxador de Madeira (36) Porta Guia 
é a que fecha para a abertura.

STEP / PASO / PASSO  -  5
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Note: Doors not to scale - Nota: Puertas no están a escala -  Nota: Portas não estão em escala

1/4” 
(6,5mm)

1/16” 
(2mm)

1/4” 
(6,5mm)

1/4” 
(6,5mm)

1/16” 
(2mm)

3/16” 
(5mm)

1/16” 
(2mm)

1/4” 
(6,5mm)

4.4.21

2 Door width + 9/16” (14 mm)
Ancho de 2 Puertas + 9/16” (14 mm)
Largura de 2 Portas + 9/16” (14 mm)

Left or Right
Izquierdo o Derecho
Esquerdo ou Direito

4 Door width + 13/16” (20 mm)
Ancho de 4 Puertas + 13/16” (20 mm)
Largura de 4 Portas + 13/16” (20 mm)

CROSS SECTION AND 
FINISHING OPTIONS

CORTES TRANSVERSALES Y 
DIFERENTES TERMINACIONES

CORTES TRANSVERSAIS E 
ALTERNATIVAS DE ACABAMENTO

STEP / PASO / PASSO  -  7

BIFOLD SET 35 mm (1 3/8”) Louver/ Panel 19 mm Raised SGL-2S “FR-41 Plantation” VG  Ovolo  
Sticking 8 mm Slats (52 mm Pitch) Open with Johnson’s 1700 series hardware - Honey Wheat
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